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
 is the nominative subject from the first person plural personal pronoun EGW, meaning “We” plus the first person plural perfect active indicative from the verb OIDA, meaning “to know.”

The perfect tense is an intensive perfect, which emphasizes the present state of being.


The active voice indicates that the Pharisees produce the action of knowing.


The indicative mood is declarative for a simple statement of fact or reality.
This is followed by the conjunction HOTI, which is used after verbs of mental activity to indicate the content of that activity.  It is translated by the word “that.”  Then we have the dative of indirect object from the masculine singular proper noun MWUSĒS, meaning “to Moses.”  This is followed by the third person singular perfect active indicative from the verb LALEW, which means “to speak.”


The perfect tense is a consummative perfect, which emphasizes a past, completed action.  It is translated by the English auxiliary verb “has.”


The active voice indicates that God produced the action.


The indicative mood is declarative for a simple statement of fact and reality.
With this we have the nominative subject from the masculine singular article and noun THEOS, meaning “God.”

“We know that God has spoken to Moses,”
 is the adversative use of the postpositive conjunction DE, meaning “but” plus the accusative direct object from the masculine singular demonstrative pronoun HOUTOS, meaning “this man” or “this one.”  Then we have the negative OUK, meaning “not” plus the first person plural perfect active indicative of the verb OIDA, meaning “to know: we do not know.”


The perfect tense is an intensive perfect, which emphasizes the present state of being.


The active voice indicates that the healed man produces the action of not knowing.


The indicative mood is declarative for a simple statement of fact or reality.
This is followed by the adverb of place POTHEN, meaning “from where,”
 plus the third person singular present active indicative from the verb EIMI, which means “to be: He is.”


The present tense is an aoristic present, which views the state of being in its entirety as a fact.

The active voice indicates that Jesus produces the state of being from somewhere.


The indicative mood is declarative for a simple statement of fact and reality.

“but as for this man, we do not know where He is from.’”
Jn 9:29 corrected translation
“We know that God has spoken to Moses, but as for this man, we do not know where He is from.’”
Explanation:
1.  “We know that God has spoken to Moses,”

a.  The Pharisees continue their reviling and ridicule of the healed blind-man.  They justify their rejection of Jesus by their faith in the fact that God has spoken to Moses.  They are saying that they depend on the Mosaic Law because they know for a fact that God spoke to Moses in giving the Law to him, which he in turn gave to the people of Israel. 

b.  What the Pharisees do not recognize is that Jesus is that very God who spoke to Moses on Mt. Sinai.  They are putting their trust in Moses, when they should be putting their faith in Jesus.

c.  It is a true statement that God has spoken to Moses, and the God who did the speaking was the revealed member of the Trinity—the Son of God, the Lord Jesus Christ.


d.  The insinuation of the Pharisees is that this healed blind-man has put his faith in someone inferior to Moses.


e.  Another implication of this statement is that the Pharisees believe themselves to be right because of their confidence in Moses, while the healed blind-man is obviously wrong because of his confidence in Jesus.

2.  “but as for this man, we do not know where He is from.’”

a.  In contrast to Moses the Pharisees compare the origin of Jesus.  They hate Jesus so much they cannot even say His name, instead calling Him “this man.”

b.  The Pharisees say that they do not know where He is from.  They are lying for two reasons:


(1)  On the one hand they know that Jesus is from Nazareth; for even the crowds knew that He was from Galilee, Jn 7:41-42, “Others were saying, ‘This man is the Christ.’  However others were saying, ‘What! The Christ does not come from Galilee, does He?  Has not the Scripture said that the Christ comes from the seed of David and from Bethlehem, the village where David lived?’”  Compare Jn 7:52, “They answered and said to him [Nicodemus], ‘You are not also from Galilee, are you?  Search, and see that the Prophet does not arise from Galilee.’”


(2)  The Pharisees knew that Jesus claimed to come from God the Father.




(a)  Jn 7:28-32, “Then Jesus cried out in the temple, teaching and saying, ‘You both know Me and know where I am from; and I have not come by the agency of Myself, but the One who sent Me is trustworthy, whom you do not know.  I know Him, because I am from Him, and He sent Me.’  Therefore they were seeking to arrest Him; and yet no one laid his hand on Him, because His hour had not yet come.  But many of the crowd believed in Him and were saying, ‘When the Christ comes, He will not perform more miracles than the ones which this man has performed, will He?’  The Pharisees heard the crowd muttering these things about Him, and so the chief priests and the Pharisees sent officers in order to arrest Him.”

c.  The Pharisees knew that Jesus was from Galilee and claimed to be from God.  Therefore, for them to say that they do not know where He is from is either a blatant lie or the insinuation that He is from Hades.


d.  The implication of the Pharisees’ statement is that they know that Moses came to the Jews after speaking with God, but they do not believe that Jesus did so.  “The implication is not that perhaps God after all sent him but that somebody else sent him, or that as an impostor he came on his own authority, certainly without God’s commission.”


e.  Jesus has claimed time and again that He is from God and proven it by the thousands of miracles He has performed with the greatest of those miracles so far to be the healing of a man born blind.  Jesus proved He was from God by His words, His deeds, His grace, and His love.  These hate-filled religious fanatics will have none of it.  They believe that it is impossible for Jesus to be from God, because He didn’t follow their rules for the Sabbath.  It was no longer the blind man who had a problem seeing.  The Pharisees could not see God in their midst.


f.  “The contrast sums up the long-running conflict between Judaism and Christianity. There is a refusal here to consider the true origin of Jesus.  Not only so, they were refusing to give credence to the testimony of anyone whose origins they did not know.  For them no personal experience, however remarkable, was of any consequence.”


g.  “The second part of the statement concerning their lack of knowledge about where ‘this fellow’ is from was clearly viewed by the evangelist to be steeped in irony.  As far as John was concerned, Moses was a witness to the primacy of Jesus (cf. Jn 1:17; 5:45–47, “Do not think that I will accuse you before the Father; the one who accuses you is Moses, in whom you have put your confidence.  For if you believed Moses, you would believe Me, because he wrote about Me.  But if you do not believe his writings, how will you believe My words?”), but the Jewish authorities did not understand that they were condemning themselves.”
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